Num
Chapter 14

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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o} -de-gecede halk ve-agladi seslerini - ve-verdiler topluluk tim- ve-kaldirdi
H1931 H3915 H1058 HO853  H5414 H5712 H3605  H5375

O gece b&#252;t&#252;n topluluk y&#252;ksek sesle ba&#287;r&#305;&#351;&#305;p a&#287;lad&#305;.

N °> Ty oy Mo oy
Israil'in  ogullarimin  timG  Harun'un  ve-lzerinde- Musa'nin  (zerinde- ve-séylendiler
H3478 H3605  HO175 H4872
Reni= T R w0 awn o Op oioy Ty
-de-colde veya Misir'in - -de-Ulkesinde  dlseydik kegke- topluluk tim- onlara ve-soylediler
H4714 HO0776 H4191 H3863 H5712 H3605 H0413  HO0559

ek Fn = B R
Olseydik keske- bu
H4191 H3863 H2088

B&#252;t&#252;n &#304;srail halk&#305; Musayla Haruna kar&#351;&#305; s&#246;ylenmeye
ba&#351;lad&#305;. Onlara, &#8249;&#8249;Ke&#351;ke M&#305;s&#305;rda ya da bu &#231;&#246;Ide
&#246;Iseydik!&#8250;&#8250; dediler,
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eslerimiz  -de-kiligla -icin-dismek bu Ulkeye -e bizi getiriyor Yahve ve-neden

H0802 H2719 H5307 H2063  HO776  H0413  HO0853  H0935 H3068  H4100
T W np =GR iy B~ nT o e
-e-Misir'a  dénmek -icin-bize iyi degil-mi  -icin-ganimet olacak ve-cocuklarimiz
Ha74 H7725 H3808 HO957 H1%e1  H2945

&#8249;8#8249;RAB neden bizi bu &#252;lkeye g&#246;t&#252;r&#252;yor? K&#305;|&#305;&#231;tan
ge&#231;irilelim diye mi? Kar&#305;lar&#305;m&#305;z, &#231;0cuklar&#305;m&#305;z tutsak edilecek.
M&#305;s&#305;ra d&#246;nmek bizim i&#231;in daha iyi de&#287;il mi?&#8250;&#8250;

TUNIEN TRWR UMY MmO 8wy TNy
-e-Misir'a ve-donelim bas verelim kardesine -e kisi ve-sdylediler
H4714 H7725 H5414 H0251 HO413 HO376  H0559

Sonra birbirlerine, &#8249;&#8249;Kendimize bir &#246;nder se&#231;ip M&#305;s&#305;ra
d&#246;nelim&#8250;&+#8250; dediler.

Iy P S S ome i ben
toplulugunun toplantisinin  tim- 6nudnde yuzlerinin  Uzerinde- ve-Harun Musa ve-dustu
H5712 HE951 H3605  H6440 H6440 HO175 H4872  H5307

N 3
Israil'in  ogullarinin
H3478

Bunun &#252;zerine Musayla Harun &#304;srail toplulu&#287;unun &#246;n&#252;nde
y&#252;2&#252;st&#252; yere kapand&#305;lar.


https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3863.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3863.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/957.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
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- gOzetleyenlerden -den  Yefunne'nin oglu- ve-Kalev Nun'un oglu- ve-Yehosua
HO853  H8446 H3312 H3612 H5126 H3091
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giysilerini  yirttilar ~ Ulkeyi
H7167 H0776

&#220;lkeyi ara&#351;t&#305;ranlardan Nun o&#287;lu Ye&#351;uyla Yefunne o&#287;lu Kalev giysilerini
y&#305;rtt&#305;lar.
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gectik ki ulke -diyerek Israil'in odgullarinin- topluluguna tum- -e ve-sdylediler
HO0776  HO0559 H3478 H5712 H3605 H0413  HO559
SRR TR PN TRk AR Mn? 73
cok ¢ok ulke iyi onu  -icin-gbzetlemek -de-onda
H3966  H3966 H0776 HO853  H8446

Sonra b&#252;t&#252;n &#304;srail toplulu&#287;una &#351;&#246;yle dediler:
&#8249;8#8249;&#304,;&#231;inden ge&#231;ip ara&#351;t&#305;rd&#305;&#287;&#305,m&#305;z &#252;lke

&#231;0k iyi bir &#252;lkedir.
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ve-verecek-onu bu Ulkeye -e bizi ve-getirecek Yahve -de-bizde razi-ise eger-
H5414 H2063  HO0776  H0413 HO853  H0935 H3068
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ve-bal sut akan o ki- Ulke  -icin-bize

H1706 H2461 H2100 H1931 H0776

E&#287;er RAB bizden ho&#351;nut kal&#305;rsa, s&#252;t ve bal akan o &#252;lkeye bizi g&#246;t&#252;recek
ve oray&#305; bize verecektir.
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Ulkenin  halkindan - kork-un -me- ve-siz isyan-edin -me- -de-Yahve'ye sadece
H0776 HO853  H3372 H0408 H4775 HO0408  H3068 H0389
o8y s B = ol = S = =/ A~ = e B =
-me- -de-bizimle ve-Yahve -den-Uzerlerinden golgesi ayrildi onlar ekmeg@imiz c¢unku
HO0408  HO0854 H3068 H6738 H5493  H1992  H3899

Lonky

kork-un-onlardan

H3372

Ancak RABbe kar&#351;&#305; gelmeyin. Orada ya&#351;ayan halktan korkmay&#305;n. Onlar&#305; ekmek
yer gibi yiyip bitirece&#287;iz. Koruyucular&#305; onlar&#305; b&#305;rak&#305;p gitti. Ama RAB bizimledir.
Onlardan korkmay&#305;n!&#8250;&#8250;
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Yahve'nin ve-yuceligi -de-taslarla onlan -icin-taslamak topluluk tim- ve-sdylediler
H3068 H3519 H0068 HO853  H7275 H5712 H3605  HO559
Iy A A L s oyt
B Israilin  ogullarina tim- -e bulusmanin  -de-gcadirinda gdérundu
H3478 H3605 H0413  H4150 HO168 H7200

Topluluk onlar&#305; ta&#351;a tutmay&#305; d&#252;&#351;&#252;n&#252;rken, ans&#305;z&#305;n RABbin
g&#246;rkemi Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;nda b&#252;t&#252;n &#304;srail halk&#305;na
g&#246;r&#252;nd&#252;.


https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5126.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/3312.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7167.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4775.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/6738.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/7275.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
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bu halk a§é§|layacak—beni ne-zamana-kadar -e-kadar Musa -e Yahve ve-soyledi
H2088 H5006 HO575 H5704 H4872  HO413 H3068  HO0559
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yaptim ki belirtiler -de-tum -de-bana inanacaklar degil- ne-zamana-kadar ve-e-kadar-
H0226 H3605 H0539 H3808  HO0575 H5704

H27P2

-de-icinde
H7130

RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Ne zamana dek bu halk bana sayg&#305;s&#305;zI&#305;k
edecek? Onlara g&#246;sterdi&#287;im bunca belirtiye kar&#351;&#305;n, ne zamana dek bana iman
etmeyecekler?
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-icin-millet- seni  ve-yapacadim ve-miras-siz-birakacagim-onu -de-veba vuracagim-onu
HO853 H3423 H1698 H5221
ERHa)) DRy i
-den-ondan ve-gugli  buyuk
He099

Onlar&#305; salg&#305;n hastal&#305;kla cezaland&#305;raca&#287;&#305;m, mirastan yoksun
b&#305;rakaca&#287;&#305;m. Ama seni onlardan daha b&#252;y&#252;k, daha g&#252;&#231;1&#252; bir
ulus k&#305;laca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;
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- -de-gucunle c¢ikardin cunki- Misir ve-duyacak Yahve -e Musa ve-soyledi
H0853 H5927 H4713 H8085 H3068  HO0413 H4872  HO0559
H127pn M opn
-den-iginden bu halki
H7130 H2088

Musa, &#8249;8#8249;M&#305;s&#305;rI&#305;lar bunu duyacak&#8250;&#8250; diye
kar&#351;&#305;|&#305;k verdi, &#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; bu halk&#305; g&#252;c&#252;nle
onlar&#305;n aras&#305;ndan sen &#231;&#305;kard&#305;n.
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-de-icinde Yahve sen ki- duydular bu Ulkenin oturanlara -e ve-soyleyecekler

H7130 H3068 H8085 H2063  H0776 H3427 HO0413  HO559
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Uzerlerinde duran ve-bulutun Yahve sen goérindlu  -de-gbze goOz ki- bu halkin
H5975  H6051 H3068 H7200 H2088
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geceleyin atesin ve-sUtununda gundiz Onlerinde yuriyorsun sen bulutun ve-sutununda

H3915 HO784  H5982 H3119 H6440 H1980 H6051 H5982

Kenan topraklar&#305;nda ya&#351;ayan halka bunu anlatacaklar. Ya RAB, bu halk&#305;n aras&#305;nda
oldu&#287;unu, onlarla y&#252;z y&#252;ze q&#246;r&#252;&#351;t&#252;&#287;&#252;n&#252;, bulutunun
onlar&#305;n &#252;zerinde durdu&#287;unu, g&#252;nd&#252;z bulut s&#252;tunu, gece ate&#351;
s&#252;tunu i&#231;inde onlara yol g&#246;sterdi&#287;ini duymu&#351;lar.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/575.htm
https://biblehub.com/hebrew/5006.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/575.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3119.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
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ki- milletler ve-sdyleyecekler bir -e-benzer-adam bu halki - ve-0ldirsen
H0559 H0259  HO0376 H2088 HO0853  H4191

BND TERY TN ey
-diyerek sohretini - duydular
H0559 HO0853  H8085

E&#287;er bu halk&#305; bir insanm&#305;&#351; gibi yok edersen, senin &#252;n&#252;n&#252;
duymu&#351; olan bu uluslar, &#8249;RAB ant i&#231;erek s&#246;z verdi&#287;i &#252;lkeye bu halk&#305;
g&#246;t&#252;remedi&#287;i i&#231;in onlar&#305; &#231;&#246;de yok etti&#8250; diyecekler.
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ki- Ulkeye -e bu halki - -icin-getirmek Yahve'nin glci -den-degil-
HO776 ~ H0413  H2088 HO853  HO0935 H3068 H3201  H1115
I3 Opnen o777 =l
-de-¢Olde ve-kesti-onlari -icin-onlara yemin-etti
H7650
= v =l = oo w17
-diyerek sdyledin -gibi Efendimin guct  latfen blyUsin- ve-simdi
H0559 H1696 HO136 H4994  H1431 H6258

&#8249;&#8249;&#350;imdi g&#252;c&#252;n&#252; g&#246;ster, ya Rab. Demi&#351;tin ki,
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aklayacak degil ve-aklama ve-isyani sugu tasiyan sevgi ve-cok- ofkeli uzun Yahve
H5352 H3808  H5352 H6588 H5771  H5375 HO639  HO750  H3068
-5 =K Vipl Sy i by Piay D
ve-Uzerinde- UglUncU-nesle Uzerinde- odgullara Uzerinde- atalarin sucunu ziyaret-eden
H8029 H0001 H5771
:0°p37
dordincu-nesle
H7256

&#8249;RAB tez &#246;fkelenmez, sevgisi engindir, su&#231;u ve isyan&#305; ba&#287;&#305;&#351;lar. Ancak
su&#231;luyu cezas&#305;z b&#305;rakmaz; babalar&#305;n i&#351;ledi&#287;i su&#231;un
hesab&#305;n&#305; &#252;&#231;&#252;Nc&#252;, d&#246;rd&#252;nc&#252; ku&#351;ak
&#231;0cuklar&#305;ndan sorar.&#8250;
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tasidin  ve-gibi sevginin -e-gdre-bUyukligine bu halkin  -igin-sucunu litfen bagisla-
H5375 H1433 H2088 H5771 H4994  H5545
- SNRE Al T oy
buraya ve-e-kadar- -den-Misir'dan bu -icin-halka
H2008 H5704 Ha714 H2088

M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;k&#305;&#351;lar&#305;ndan bug&#252;ne dek bu halk&#305; nas&#305;!
ba&#287;&#305;&#351;1ad&#305;ysan, b&#252;y&#252;k sevgin uyar&#305;nca onlar&#305;n su&#231;unu
ba&#287;&#305;&#351;la.&#8250;&#8250;

0272 o Ty 20
-e-gore-soziine bagisladim Yahve ve-sodyledi
H1697 H5545 H3068  HO559

RAB, &#8249;&#8249;Dile&#287;in &#252;zerine onlar&#305;
ba&#287;&#305;&#351;1ad&#305;m&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;,


https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/750.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/8029.htm
https://biblehub.com/hebrew/7256.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1433.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
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yerylzini tim- - Yahve'nin  yuceligi- ve-dolacak ben  yasiyor- ve-ama
H0776 H3605 H0853  H3068 H3519 H4390 HO589 HO0199

&#8249;&#8249;Ne var ki, varl&#305;8#287,;8#305;m ve yery&#252;z&#252;n&#252; dolduran
y&#252;celi&#287;im ad&#305;na ant i&#231;erim ki,
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yaptim  ki- belirtilerimi  ve- yuceligimi - gorenler adamlar tum- c¢uUnkd
H0226 HO853  H3519 HO853  H7200 H0376 H3605
SRR wny N;Y o by L PR e W DI
-de-sesime dinlediler ve-degil kere on bu beni  ve-sinadilar ve-cbélde -de-Misir'da
H8085 H3808 H6471 H6235 H2088 H0853 H5254 H4714

y&#252;celi&#287;imi, M&#305;5&#305;rda ve &#231;&#246;|de g&#246;sterdi&#287;im belirtileri
g&#246;r&#252;p de beni on kez s&#305;nayan, s&#246;z&#252;m&#252; dinlemeyen bu ki&#351;ilerden
hi&#231;biri

SN 2 ooaw? TRRUI W PIT TN N oy 23
asagilayanlarim  ve-tim- -icin-atalarina yemin-ettim ki Ulkeyi - gorecekler eger-
H5006 H3605 H0001 H7650 HO776 ~ HO853  H7200
TN N
gOrecekler-onu  degil
H7200 H3808

atalar&#305;na ant i&#231;erek s&#246;z verdi&#287;im &#252;Ikeyi g&#246;rmeyecek. Beni
k&#252;&#231;&#252;mseyenlerden hi&#231;biri oray&#305; g&#246;rmeyecek.

el N iy nams o me o omhpospe 205 vt 24
pesimden ve-doldurdu -de-onunla farkh  ruh oldu  ¢unkd Kalev ve-kulum

H4390 HO312  H7307 H1961 H6118  H3612  H5650
TP A= - e B
miras-alacak-onu ve-soyu oraya girdi ki- Ulkeye -e ve-getirecegim-onu
H3423 H2233 H8033  H0935 HO0776 ~ HO0413  HO0935

Ama kulum Kalevde ba&#351;ka bir ruh var, 0 b&#252;t&#252;n y&#252;re&#287;iyle ard&#305;mca
y&#252;r&#252;d&#252;. Ara&#351;t&#305;rmak i&#231;in gitti&#287;i &#252;lkeye onu
g&#246;t&#252;rece&#287;im, onun soyu oray&#305; miras alacak.

027 wor vl Wy pee wh cwm Pt 5
-icin-kendinize ve-g6¢lin  dénin yarin -de-vadide oturuyor ve-Kenanli ve-Amalekli
H5265 H6437 H4279  H6010 H3427 H6003
5 p w T WTT
B Suf'un  denizinin- yoluna ¢ole
H5488  H3220 H1870

Amaleklilerle Kenanl&#305;lar ovada ya&#351;&#305;yorlar. Siz yar&#305;n geri d&#246;n&#252;n,
K&#305;z&#305;Ideniz yolundan &#231;&#246;le gidin.&#8250;&#8250;

CBND 1T oW e s M 93Ty 2
-diyerek Harun ve-e- Musa -e Yahve ve-konustu
H0559 HO175  H0413  H4872  H0413 H3068  H1696

RAB Musayla Haruna da, &#8249;&#8249;Bu k&#246;t&#252; topluluk ne zamana dek bana s&#246;ylenecek?
&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Bana s&#246;ylenen &#304;srail halk&#305;n&#305;n
yak&#305;nmalar&#305;n&#305; duydum.


https://biblehub.com/hebrew/199.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5006.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/6118.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/6003.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6010.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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soylenenler onlar ki bu kotu -icin-topluluga ne-zamana-kadar -e-kadar
H1992 H2063 H5712 H4970 H5704

i I A nifon R

sdylenenler onlar ki Israil'in  ogullarinin  sdylenmelerini - Uzerinde-benim
H1992 H3478 H8519 H0853

ey Ly

DT T

duydum Uzerinde-benim

H8085
op1aT e X0 oy Ak oow R mo oo by 28
soylediniz -e-gore dedil eger- Yahve dedi- ben yasiyor- onlara sdyle
H1696 H3808 H3068  H5002  H0589 HO0413  HO559
27 TEEy R usd
-icin-size yapacagim Oyle -de-kulaklarimda

H0241

Onlara RAB &#351;&#246;yle diyor de: &#8249;Varl&#305;&#287;&#305;m ad&#305;na ant i&#231;erim ki,
s&#246;ylediklerinizin ayn&#305;s&#305;n&#305; size yapaca&#287;&#305;m:

opaEen  oRb  meRe e orme ve A s
sayiniza-gore  -igin-tim- sayllahlarlnlz ve-tim- cesetleriniz dusecek bu -de-¢olde
H4557 H3605 H3605 H6297 H5307 H2088
s oOFRT RN Tovm T OOR 1en
Uzerinde-benim  sodylendiniz ki ve-yukari vl yirmi -den-oglundan
H4605 H8141  H6242

Cesetleriniz bu &#231;&#246;le serilecek. Bana s&#246;ylenen, yirmi ve daha yukar&#305; ya&#351;ta
say&#305;lan herkes &#231;&#246;|de &#246;lecek.
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-icin-yerlestirmek elimi - kaldirdim ki Ulkeye -e gireceksiniz  siz eger-
H7931 H3027 HO853  H5375 H0776 HO0413  H0935

N 12 i e} 33 oy D D SR
Nun'un oglu- ve.—Yehogua Yefunne'nin oglu- Kalev ancak- ¢unki -de-onda sizi
H5126 H3091 H3312 H3612 HO853

Sizi yerle&#351;tirece&#287;ime ant i&#231;ti&#287;im &#252;lkeye Yefunne o&#287;|u Kalevle Nun o&#287;lu
Ye&#351;udan ba&#351;kas&#305; girmeyecek.

W DOR DN o R? oOEY WY oped) 31
ve-bilecekler onlari ve-getirece§im olacak -icin-ganimet soylediniz ki ve-cocuklariniz
H3045 HO0853  H0935 H1961 H0957 H0559 H2945
2= DOORR WX P87 NN
-de-onda reddettiniz ki Ulkeyi -

HO0776 HO0853

Ama tutsak edilecek dedi&#287;iniz &#231;0cuklar&#305;n&#305;z&#305; oraya, sizin reddetti&#287;iniz
&#252;lkeye g&#246;t&#252;rece&#287;im; oray&#305; tan&#305;yacaklar.

97 3T2 ﬂi\?@? migh 02739 32
bu -de-cOlde dusecek siz ve-cesetleriniz
H2088 H5307 H6297

Size gelince, cesetleriniz bu &#231;&#246;le serilecek.


https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6297.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/3312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5126.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/957.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6297.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
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- ve-tasiyacaklar il kirk -de-¢Olde ¢obanlar olacaklar ve-ogullariniz
HO853  H5375 H8141  HO705 H1961
(73272 02" mly] -y [m)wpgbhi)
-de-¢Olde cesetlerinizin bitmesine -e-kadar zinalarinizi
H6297 H8552 H5704 H2184

&#199;0cuklar&#305;n&#305;z, hepiniz &#246;1&#252;nceye dek k&#305;rk y&#305;| &#231;&#246;Ide
&#231;0banl&#305;k edecek ve sizin sadakatsizli&#287;iniz y&#252;z&#252;nden s&#305;k&#305;nt&#305;

&#231;ekecekler.

Te ooh bR opaw YW T oo WS DT 72en 34
—icin-yil  gin  gin  kirk Ulkeyi - goOzetlediniz  ki- gunlerin  -de-sayisina-gore
H8141 H3117 H3117  H0705 HO776 ~ HO0853  H8446 H3117 H4557
™ ooy T PRI opniy TN WD mRe o on
- ve-bileceksiniz  yil kirk suglarimizi - taslyacaksiniz  -igin-yil  gun
HO853  H3045 H8141  HO0705 H5771 HO853  H5375 H8141 H3117
NI
uzaklasmami
H8569

&#220;lkeyi ara&#351;t&#305;rd&#305;&#287;&#305;n&#305;z g&#252;nler kadar -k&#305;rk g&#252;n, her
g&#252;n i&#231;in bir y&#305;ldan k&#305;rk y&#305;|- su&#231;unuzun cezas&#305;n&#305;
&#231;ekeceksiniz. Sizden y&#252;z &#231;evirdi&#287;imi bileceksiniz!&#8250;

mpIommwn o R mbey o AN B ooy o o

kotd topluluga -icin-tim- yapacagim bunu degil eger- konustum Yahve ben
H5712 H3605 H2063  H3808 H1696 H3068  HO0589
igln) ml7g) Rlola mo 3aTa “7:.7 =iy opk iy jehymi
olecekler ve-orada bitecekler bu -de-¢Olde  Uzerinde-benim toplanmis bu
H4191 H8033 H8552 H2088 H3259 H2063

Ben RAB s&#246;yledim; bana kar&#351;&#305; toplanan bu k&#246;t&#252; toplulu&#287;a bunlar&#305;
ger&#231;ekten yapaca&#287;&#305;m. Bu &#231;&#246;|de y&#305;k&#305;ma u&#287;rayacak, burada

&#246;lecekler.&#8250;&#8250;
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ve-donduler Ulkeyi - -icin-gozetlemek Musa gonderdi ki- ve-adamlar
H7725 HO776 ~ H0853  H8446 H4872  H7971 HO376
M3 X397 Tavn S oy by ) ( o
koti-haber -icin-¢ikarmak toplulugu tim- - Uzerinde ve-soOylendiler [ve-soylendiler]
H1681 H3318 H5712 H3605  HO0853

W7 oY
Ulkenin  Uzerinde-
H0776

Musan&#305;n &#252;lkeyi ara&#351;t&#305;rmak &#252;zere g&#246;nderdi&#287;i adamlar geri
d&#246;n&#252;p &#252;lke hakk&#305;nda k&#246;t&#252; haber yayarak b&#252;t&#252;n toplulu&#287;un

RABbe s&#246;ylenmesine neden oldular.
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Yahve'nin 6ninde -de-veba kotl Ulkenin  koti-haberini- ¢ikaranlar adamlar ve-o6lduler
H3068 H6440 H4046 H0776 H1681 H3318 H0376 H4191

&#220;lke hakk&#305;nda k&#246;t&#252; haber yayan bu adamlar RABbin &#246;n&#252;nde
&#246;1&8#252;mc&#252;| hastal&#305;ktan &#246;|d&#252;ler.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2184.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/6297.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8569.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1681.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1681.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4046.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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adamlardan -den  yasadilar Yefunne'nin oglu- ve-Kalev Nun'un oglu- ve-Yehosua
HO376 H2421 H3312 H3612 H5126 H3091
TWTTY n? =y=pin =
dlkeyi - -icin-g6zetlemek gidenler o
H1980 H1992

HO0776 HO0853  H8446

&#220;lkeyi ara&#351;t&#305;rmak &#252;zere gidenlerden yaln&#305;z Nun o&#287;lu Ye&#351;uyla Yefunne
0&#287;Iu Kalev sa&#287; kald&#305;.
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ve-yas-tuttular Israil'in ogullarina tim- -e bunlari  sézleri - Musa ve-konustu
HO056 H3478 H3605 H0413  HO0428 H1697 HO853 H4872  H1696
D oY
cok halk
H3966

Musa bu s&#246;zleri &#304;srail halk&#305;na bildirince, halk yasa b&#252;r&#252;nd&#252;.

237 i~ R e B g SR "pa2 ML 40
iste-biz -diyerek dagin tepesine- -e ve-ciktilar -de-sabahta ve-erken-kalktilar
H2009 H0559 H2022 HO0413  H5927 H1242 H7925
N TOmmoMY TWR oippT N wow)
gunah-isledik ¢unki Yahve sdéyledi ki- yere -e ve-cikacagiz
H2398 H3068  HO559 H4725 HO0413  H5927
Sabah erkenden kalk&#305;p da&#287;&#305;n tepesine &#231;&#305;kt&#305;lar.
&#8249;8#8249;G&#252;nah i&#351;ledik&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Ama RABbin s&#246;z
verdi&#287;i yere &#231;&#305;kmaya haz&#305;r&#305;z.&#8250;&#8250;
N oNmommo o Iy Eeb oos T TRy TER s 4
degil ve-o Yahve'nin agzini - gegiyorsunuz  siz bu neden Musa ve-sdyledi
H3808 H1931  H3068 H6310  HO853 H2088 H4100  H4872  HO559

e
basarili-olacak

Bunun &#252;zerine Musa, &#8249;&#8249;Neden RABbin buyru&#287;una kar&#351;&#305; geliyorsunuz?
&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Bunu ba&#351;aramazs&#305;n&#305;z.
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onunde yenileceksiniz ve-dedil -de-aranizda Yahve yok cunkd  ¢kin  -me-
H6440 H5062 H3808 H7130 H3068  H0369 H5927  HO408
027N
dismanlarmnizin
HO341

Sava&#351;a gitmeyin, &#231;&#252;nk&#252; RAB sizinle olmayacak.
D&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;z&#305;n &#246;n&#252;nde yenilgiye u&#287;rayacaks&#305;n&#305;z.

AT ose By wem o phpen 43
Uzerinde- c¢unku- -de-kiligla ve-duseceksiniz 6nlUnizde orada ve-Kenanh Amalekli ¢linku
H2719 H5307 H6440 H8033 H6003
oppy ommoomm N i om [ix= A
-de-sizinle Yahve olacak ve-degil- Yahve'nin -den-ardindan doéndiniz odyle
H7725

H3068 H1961 H3808 H3068



https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5126.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/3312.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/56.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5062.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/6003.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
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Amaleklilerle Kenanl&#305;lar sizinle orada kar&#351;&#305;la&#351;acak ve sizi k&#305;|1&#305;&#231;tan

ge&#231;irecekler. &#199;&#252;nk&#252; RABbin ard&#305;nca gitmekten vazge&#231;tiniz. RAB de sizinle
olmayacak.&#8250;&#8250;
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Yahve'nin antlasmasinin- ve-sandigi dagin tepesine -e -icin-ctkmak  ve-ciktilar
H3068 H1285 H0727 H2022 H0413  H5927
SRkin)aiy) iy rle) W x5 nwm
ordugadhin  -den-iginden ayrildilar degil- ve-Musa
Ha264 H7130 H4185 H3808  H4872

&#214;yleyken, kendilerine g&#252;venerek da&#287;1&#305;k b&#246;Igenin tepesine
&#231;&#305;kt&#305;1ar. RABbin Antla&#351;ma Sand&#305;&#287;&#305; da Musa da ordugahta kald&#305;.
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ve-ezdi-onlari  ve-vurdular-onlari o -de-dagda oturan ve-Kenanli Amalekli ve-indi
H3807 H5221 H1931  H2022 H3427 H6003 H3381

D TR W
B Horma'ya -e-kadar
H2767 H5704

Da&#287;1&#305;k b&#246;Igede ya&#351;ayan Amalekliler'le Kenanl&#305;lar &#252;zerlerine
sald&#305;rd&#305;lar, Horma Kenti'ne dek onlar&#305; kovalay&#305;p bozguna u&#287;ratt&#305;lar.
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